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เสลามาวทิอายุ 29 ป� เธอคลอดลกูคนแรกในประเทศเอรเิทรยี เธอและ
ครอบครวัมชี่วงเวลาที ยากลําบากที นั  น พวกเขาจงึตัดสนิใจที จะยา้ยไปยงั
ประเทศอิตาลี

• • •

Selamawit er 29 år. Ho fødde det første barnet sitt i Eritrea.
Ho og familien hadde det vanskeleg der, så dei bestemte seg
for å dra til Italia.
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อินกาแยกออกจากบ้านก่อนที เธอจะมอีายุครบ 19 ป� เธอยา้ยไปยงัประเทศ
นอรเ์วย ์และมลีกูคนแรกที นั  น

• • •

Inga drog heimanfrå like før ho fylte 19. Ho flytta til Noreg
og fekk det første barnet sitt der.
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เมื อเสลามาวทิตั*งท้องลกูคนที สอง เธอสงสยัวา่การมลีกูในต่างประเทศจะ
เป+นอยา่งไร

• • •

Då Selamawit vart gravid med det andre barnet sitt, lurte ho
på korleis det ville vere å få barn i eit anna land.
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เสลามาวทิและอินกามภีูมหิลังที แตกต่างกัน เสลามาวทิรูส้กึปลอดภัยเนื อง
จากมปีระสบการณค์ลอดลกูมาแล้ว อินกาจงึคยุกับแมข่องเธอเกี ยวกับการ
คลอดลกู

• • •

Selamawit og Inga hadde ulik bakgrunn. Selamawit følte seg
trygg fordi ho hadde erfaring med å føde. Inga snakka med
mora si om å føde.
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พวกเธอทั*งสองเคยได้ยนิมาวา่ในประเทศยุโรปสว่นใหญ ่สตรทีี ตั*งท้องมสีทิธิ1
ในการฝากครรภ์ หมายความวา่พวกเธอจะได้รบัความช่วยเหลือในระหวา่ง
การตั*งครรภ์ เสลามาวทินัดหมาย เพื อพบแพทยท์ันทีที รูว้า่เธอท้อง โดยสามี
ของเสลามาวทิขบัรถพาเธอไปหาหมอ

• • •

Begge kvinnene hadde høyrt at i dei fleste europeiske land
har gravide rett til svangerskapskontroll. Det tyder at ein får
hjelp under svangerskapet. Selamawit bestilte ein time hos
legen sin så snart ho skjønte at ho var gravid. Mannen til
Selamawit køyrde henne til legen.
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หมอได้ทําการตรวจ และพบวา่เสลามาวทิเป+นโรคเบาหวานชนิดหนึ งที เกิดกับ
ผู้หญงิที ตั*งท้องบางคน เธอต้องกินอาหารที มปีระโยชน์และออกกําลังกาย
เสลามาวทิดีใจที ได้ไปหาหมอแต่เนิ นๆ ก่อนที เธอและลกูจะป6วย

• • •

Seinare tok legen nokre prøver og fann ut at Selamawit
hadde ein type diabetes som nokre gravide kvinner får. Ho
måtte ete sunn mat og trene. Selamawit var glad ho drog til
legen tidleg, før ho og babyen vart sjuke.
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เมื อเพื อนบ้านของอินกาได้ขา่ววา่เธอกําลังจะมลีกู เพื อนบ้านก็บอกใหเ้ธอไป
พบหมอทันทีที เธอเริ มตั*งท้องจะได้สามารถมั นใจวา่เธอและลกูมสีขุภาพ
แขง็แรง หมอบอกใหเ้ธอกินกรดโฟลิก ซึ งเป+นวติามนิที สาํคัญสาํหรบัสตรมีี
ครรภ์

• • •

Då naboen til Inga høyrde at ho prøvde å få barn, sa naboen
til henne at ho måtte gå til legen så snart ho vart gravid. På
den måten kunne ho vere sikker på at ho og barnet var
friske. Legen sa at ho måtte ta folsyre, eit vitamin som er
viktig for gravide.
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อินกาและหมอของเธอตกลงกันวา่ เธอจะไปพบนางพยาบาลผดงุครรภ์ เพื อ
ตรวจสขุภาพอยา่งสมํ าเสมอในระหวา่งที ตั*งครรภ์ พยาบาลผดงุครรภ์ใหค้ํา
แนะนําเกี ยวกับอาหาร และการพักผ่อน รวมถึงขอ้มูลเกี ยวกับวธิกีารดแูล
ตนเองและลกูน้อยใหป้ลอดภัยและสขุภาพดี

• • •

Inga og legen hennar vart samde om at ho skulle møte ei
jordmor for jamleg oppfølging under svangerskapet.
Jordmora gav henne råd om mat, kvile og informasjon om
korleis ho sjølv og babyen kunne halde seg sunne og friske.

9



ทั*งคู่ได้ใหค้ลอดทารกที แขง็แรง เสลามาวทิได้ลกูชายอีกคน ในขณะที อินกา
ได้ลกูสาว สามขีองพวกเธอภูมใิจมากและบอกทุกคนที พวกเขารูจ้กัเกี ยวกับ
ภรรยาและลกูที แขง็แรง

• • •

Begge kvinnene fødde sunne og friske barn. Selamawit fekk
ein son til, medan Inga fekk ei dotter. Mennene deira var
veldig stolte, og dei fortalde alle dei kjente om dei sterke
konene og dei friske barna sine.
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